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REPRESENTATIVES 

 

 

Data 1 

ครูปรีชาเคา้มาเล่าใหฟั้งวา่ เม่ือเชา้ตอนเขาไปอาบน ้า เมียแกไปเปิดนมใหเ้ขาดูเมียแกรึเปล่า 

(27) 

“Master Preecha told me that this morning when he went to take a bath your 

women showed him her breasts. She is your women, isn't she?” The headmaster asked 

Fak with a smile. Fak said nothing to him.  

 

Data 2 

ฟักเอากระดาษรายการอาหารท่ีพวกครูสั่งส่งใหป้้าเช้ือซ่ึงยนือยูห่ลงัเตาแลว้จึงเล่ียงไปนัง่คอย

ท่ีโตะ๊ทางดา้นทา้ยรถสองแถว...เกลียวหนุ่มคนขบัหนัมาทางฟักถามข้ึนวา่"แกไปจงัหวดัมั้ย ขา้จะรอ

แกอีกคน"  

ฟักส่ายหนา้ "ขา้ไม่รู้จะไปท าไม"  

"อา้ว ก็ไปเปิดหูเปิดตามัง่น่ะสิเดี๋ยวนีเ้ขามีโรงน า้ชาแล้วนา รู้จักรึเปล่า โรงน า้ชาน่ะ"(32) 

Fak gave the teachers’ lunch orders to Auntie Cheau who stood behind a stove 

and waited behind a minibus. Kliao, the driver asked fak. 

“Do you want to go to town? I will wait for you.” 

Fak shook his head “I don’t know why I would go.” 

“Oh, just go and see new things. They do have a teahouse now. Do you know a 

teahouse?”  
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Data 11 

“ไม่ใช่แม่มนัน่ี”(57) 

“She is not his mother.” 

 

Data 14 

“ดูกะผ ีจะแพน่กบาลมนัอยูแ่ลว้”(58) 

“What do you mean see them? I was ready to bash him on the head.” 

 

Data 18  

“ไม่รู้สวนคนอ่ืนมีใครโดนบา้งรึเปล่า ไม่มีใครจบัได”้(58) 

“Did they do this in someone else’s farm? Noone ever caught them before” 

 

Data 19 

“แปลกนะ บา้นช่องก็มี ไม่น่าจะมาท าประเจิดประเจอ้อยา่งน้ี” (58) 

“It’s weird. They do have their own house. They shouldn’t have done it outside 

like this.” 

 

Data 22 

ฟักตดัสินใจถามสัปเหร่อไข่ถึงเหตุผลท่ีสัปเหร่อไข่ เช่ือส่ิงท่ีฟักเล่าลุงไข่นัง่เงียบสักครู่  "ขา้

ถึงบอกวา่ขา้เช่ือเอง็เพราะไอค้นยนืหางแถวนะพดูอะไรไม่ค่อยมีใครเขาฟังหรอก อีกอยา่งหน่ึงขา้เห็น

เอง็มาแต่เด็กขา้พอจะดูเอง็ออกวา่เอง็คงไม่ท าอยา่งนั้นกบัเมียพอ่เอง็หรอก..." (155) 
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“Fak decided to ask why Uncle Khai believes what he said. Uncle Khai was 

quiet for a few minutes and said “I told you that I believe you because I am a person 

who stands at the end of the line. And this kind of person, people wouldn’t listen to our 

voice. One more thing, I have seen you since you were young. I can tell that you 

wouldn’t do that to your father’s wife.” 

 

Data 35 

“ชาวบา้นเขาก็มาพดูเขา้หูฉนัอยูเ่ร่ือย วา่ความประพฤติแกมนัไม่ดี เขากลวัลูกหลานเขาจะเอา

เป็นตวัอยา่ง”(219) 

“The villagers often tell me about your misbehavior. They are afraid that their 

children will imitate your behavior.” 

 

Data 38 

“ฉนัดูแกมานานแลว้ นึกวา่แกจะเลิกเอง เพราะหลวงพอ่ท่านก็ขอแลว้ แกเองก็รับปากท่าน 

เออ.. ฉนัยงันึกดีใจท่ีแกจะเลิกกินเหลา้ ฉนัจะไดไ้ม่ตอ้งห่วง แต่ก็เปล่า แกก็ไม่เลิก”(220) 

           “I have been watching you for awhile. I thought, you would stop drinking after 

the abbot asked. You also promised the abbot that you would quit drinking. I was glad 

that you can quit. But here it is, you cannot stop drinking.  

 

Data 39 

“เออ น่ะสิ จะมีใครอีกล่ะ ไอท่ี้แกกรอกเหลา้ลงปากอยูทุ่กวนัๆ น่ะ มีใครมาจบัแกกรอก มีใคร

เขาบงัคบัใหแ้กกิน แกกินของแกเองทั้งนั้น”(220) 
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“It is you! Who else would force you to drink whisky every single day? You 

drink it all by yourselves.  

 

Data 42 

“อา้ว...ชาวบา้นเขาวา่กนัน่ะสิ เอง็น่ีหาเร่ืองเดือดร้อนใส่ตวัไม่เขา้เร่ือง ทีหลงัเมาแลว้ก็กลบัมา

นอน อยา่ไปเท่ียวด่าวา่ใครเขา ดีนะท่ีเป็นครูใหญ่ ถา้เป็นคนอ่ืนเขาเอาเร่ืองข้ึนมา เอง็จะเดือดร้อนรู้มั้ย

...” หลวงตาพร ่ าเตือน(261) 

“Oh… the villagers are talking about it. Stop being a trouble maker. If you are 

drunk, just go home and get some sleep. Do not go out and say bad things about other 

people. Luckily, it was your headmaster. If you said things like that to someone else. 

You may have a big trouble. Do you get it?” the abbot warned Fak.  
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DIRECTIVES 

 

Data 2 

ฟักเอากระดาษรายการอาหารท่ีพวกครูสั่งส่งใหป้้าเช้ือซ่ึงยนือยูห่ลงัเตาแลว้จึงเล่ียงไปนัง่คอย

ท่ีโตะ๊ทางดา้นทา้ยรถสองแถว...เกลียวหนุ่มคนขบัหนัมาทางฟักถามข้ึนวา่"แกไปจงัหวดัมั้ย ขา้จะรอ

แกอีกคน"  

ฟักส่ายหนา้ "ขา้ไม่รู้จะไปท าไม"  

"อา้ว ก็ไปเปิดหูเปิดตามัง่น่ะสิเดี๋ยวนีเ้ขามีโรงน า้ชาแล้วนา รู้จักรึเปล่า โรงน า้ชาน่ะ"(32) 

Fak gave the teachers’ lunch orders to Auntie Cheau who stood behind a stove 

and waited behind a minibus. Kliao, the driver asked fak. 

“Do you want to go to town? I will wait for you.” 

Fak shook his head “I don’t know why I would go.” 

“Oh, just go and see new things. They do have a teahouse now. Do you know a 

teahouse?”  

 

Data 3 

"แกไม่อยากกินน ้าชาบา้งเหรอน ้าชาร้อนๆ กินแลว้เหง่ือมนัออกดีนะ"  

"ขา้เคยกินบ่อยไป" (32) 

“Don’t you want to drink hot tea? Drinking hot tea makes you sweaty.”  

“I have drunk a lot”  
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Data 4 

"แลว้แม่เล้ียงแกล่ะ เขากินดว้ยรึปล่าว"หนุ่มเกลียวถามยิม้ๆ (32) 

“And how about your step-mother? Does she drink it with you?” Kliao asked 

with a smile. 

 

Data 5 

"แลว้แกชอบกินน ้าชากนัตอนไหน" 

“วา่งก็กิน ไม่แน่หรอก แต่ขา้กินทุกวนัตอนก่อนนอน กินแลว้ชุ่มคอดี”(32) 

“When do you usually drink tea?”  

“Whenever we are free. There is no specific time. But I usually drink before I go 

to bed. It soothes my throat really well.” 

 

Data 6 

"ชุ่มคอชุ่มคอจริงๆเหรอะ ชุ่มคอแน่นะ"เกลียวยงัคงหวัเราะอยู(่33) 

“Does it sooth your throat?Really? Are you sure that it soothes your throat?” 

 

Data 21 

มีหมาบา้หลุดเขา้มาในโรงเรียน  ครูใหญ่จึงสั่งใหน้กัเรียนคนหน่ึงไปตามหาตวัฟักท่ีกระท่อม

หลงัโรงเรียน เม่ือฟักมาถึง ครูใหญ่กล่าวกบัฟักวา่ “จัดการท”ี(85) 

There was mad dog in a school. A headmaster asked one of the students to find 

Fak in his hut behind the school. Once Fak arrived, the headmaster said to him “Get rid 

of it.” 
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Data 23 

ฟักฝากเงินเดือนทั้งหมดของเขาไวก้บัครูใหญ่ วนัน้ีเขาตอ้งการจะถอนเงินเพื่อไปจดังานศพ

ใหแ้ก่พอ่ แต่พบวา่ครูใหญ่ยงัไม่มีเงินสดพอท่ีจะใหฟั้กเบิก ครูใหญ่บอกฟักวา่ “ตอนนีย้ังมีไม่ถึงหรอก 

คอยพรุ่งนี้แล้วกนั จะไปเบิกมาให้”(131) 

Fak deposits his Salary with the Headmaster. Today, he wants to withdraw two 

thousand baht to set up his dad’s funeral. The headmaster doesn’t have money, so he 

tells Fak“I don’t have that much with me right now. Wait until tomorrow. I’ll go 

and get it from the bank.” 

 

Data 24 

“เป็นยงัไงเอง็ ฮึ เด๋ียวน้ีท าไมจึงห่างวดัห่างวานกั” ท่านถามฟักเบาๆพอไดย้นิระหวา่งเขา(184) 

“How are you these days? Why is it you keep yourself so far from the temple?” 

The abbot spoke just loud enough to be heard. 

 

Data 25 

“แล้วทเีอ็งกนิเหล้าเมายา ตะโกนสวดมนต์โหวกเหวก ร้องห่มร้องไห้เป็นคนบ้าน่ันน่ะ เอง็ไม่

อายใช่มั้ย แต่เวลาเอง็จะมาหาข้าเอง็อาย...”(185) 

“But then, when you get drunk and start chanting at the top of your voice or start 

crying and moaning like a lunatic, you are not embarrassed. Yet, when you come see 

me, you are embarrassed.” 
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Data 26 

“บวชเรียนมาตั้งนาน ไม่รู้เลยเรอะ ว่ามันเป็นของไม่ดี”(185) 

“You were ordained for a long time. Don’t you realize it’s a bad stuff?” 

 

Data 33 

“ตาฟักข้ีเมา ไปเปิดโรงเรียนไดแ้ลว้ๆๆๆๆ” เด็กๆต่างตะโกน (210) 

“Fak the drunkard, go open the school” children shouted. One of the said  

 

Data 36 

“เออ แลว้ลูกทิดเท่ียงเขาน่ะ แกเอาอะไรปาลูกเขา ดีนะท่ีมนัโดนแค่หนา้ผาก ถา้เกิดโดนตาเขา้ 

ลูกเตา้เขาตาบอดไป แกจะวา่ยงัไง” ครูใหญ่ขยี้บุหร่ีลงกบัท่ีเข่ียบุหร่ี พลางจอ้งหนา้ถาม ฟักยงักม้หนา้ 

ไม่ตอบอะไร”(219) 

“And how about Mr.Tieng’sson? What kind of thing did you throw to his son? 

Luckily he was hit on his forehead, what if it was at his eye and he became blind. What 

would you do then?” The headmaster smashed his cigarette on the ash tray while 

starring at Fak. Fak kept his eyes on his feet and said nothing.”  

 

Data 37 

“พดูซ่ี ท าไมไม่พดูล่ะ เห็นตอนไปเมาโหวกเหวกอยูท่่ารถ ท าไมพดูได”้ ครูใหญ่ถาม (219) 

“Say something.. Why don’t you say a word? You talked a lot when you were 

drunk at the bus station.” 
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Data 40 

หลวงตาผอ่นเดินผา่นมาจึงแวะถามเขาวา่  

 “ไง เม่ือวานน้ีหนกัไปหน่อยรึไง ถึงไดไ้ปด่าครูใหญ่เขา” (261) 

The abbot Pon walked passFak and asked him “Have you been drinking a lot 

last night and scold the headmaster?   

 

Data 41  

“เขาโกงเงินเอง็ไปเท่าไหร่ล่ะ” หลวงตาผอ่นถามยิม้ๆ คลา้ยกบัเห็นเป็นเร่ืองขบขนั (261) 

“How much did he cheat you?” Abbot Pon asked with a smile. It seemed like a 

joke for him.  

 

Data 42 

“อา้ว...ชาวบา้นเขาวา่กนัน่ะสิ เอง็น่ีหาเร่ืองเดือดร้อนใส่ตวัไม่เขา้เร่ือง ทีหลงัเมาแลว้ก็กลบัมา

นอน อยา่ไปเท่ียวด่าวา่ใครเขา ดีนะท่ีเป็นครูใหญ่ ถา้เป็นคนอ่ืนเขาเอาเร่ืองข้ึนมา เอง็จะเดือดร้อนรู้มั้ย

...” หลวงตาพร ่ าเตือน(261) 

“Oh… the villagers are talking about it. Stop being a trouble maker. If you are 

drunk, just go home and get some sleep. Do not go out and say bad things about other 

people. Luckily, it was your headmaster. If you said things like that to someone else. 

You may have a big trouble. Do you get it?” the abbot warned Fak.  
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Data 56 

“แต่อยากจะขอร้องไวอ้ยา่งหน่ึงวา่ เวลาเมาอยา่ไดไ้ปเกะกะระรานชาวบา้นใหร้ าคาญ คิดวา่

เพื่อความสงบสุขร่วมกนัของต าบลเราก็แลว้กนันะ อยา่ให้ตอ้งมีเร่ืองมีราวกนัเองเลย ไม่ดีหรอก...” 

(291) 

“I would like to ask you one more thing, please do not disturb people or annoy 

them. Please do it just for the peaceful of our Tambon.” 

 

Data 57 

“เอง็สัญญาไดม้ั้ยล่ะ วา่ต่อแต่น้ีเมาแลว้จะอยูใ่นกระตอ็บไม่ออกไปไหน” ก านนัคาดคั้นให้

ตอบ(291) 

“Can you promise that you will stay in your hut when you are drunk?” Kamnan 

forced Fak to answer. 
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COMMISSIVES 

 

Data 2 

ฟักเอากระดาษรายการอาหารท่ีพวกครูสั่งส่งใหป้้าเช้ือซ่ึงยนือยูห่ลงัเตาแลว้จึงเล่ียงไปนัง่คอย

ท่ีโตะ๊ทางดา้นทา้ยรถสองแถว...เกลียวหนุ่มคนขบัหนัมาทางฟักถามข้ึนวา่"แกไปจงัหวดัมั้ย ขา้จะรอ

แกอีกคน"  

ฟักส่ายหนา้ "ขา้ไม่รู้จะไปท าไม"  

"อา้ว ก็ไปเปิดหูเปิดตามัง่น่ะสิเดี๋ยวนีเ้ขามีโรงน า้ชาแล้วนา รู้จักรึเปล่า โรงน า้ชาน่ะ"(32) 

Fak gave the teachers’ lunch orders to Auntie Cheau who stood behind a stove 

and waited behind a minibus. Kliao, the driver asked fak. 

“Do you want to go to town? I will wait for you.” 

Fak shook his head “I don’t know why I would go.” 

“Oh, just go and see new things. They do have a teahouse now. Do you know a 

teahouse?”  

 

Data 54 

“เงินทองน่ะ ไม่มีมาขอกนัดีๆก็ได ้ฉนัไม่ใช่คนใจจืดใจด าอะไร นายฟักกบัฉนัก็เคยร่วมงาน

กนัมาก่อน น่าจะมาพดูกนัดีๆ ขอกนัดีๆ ไม่น่าท าแบบน้ีเลย (291) 

“You should have let me know when you are broke. I’m not a black hearted 

person. We have been working together for a long time. You should have asked me 

nicely, you should not have done this” 
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EXPRESSIVES 

 

Data 7 

 "ไอห่้า สวนกนูะโวย้ไม่รู้จกัอายผสีางนางไมบ้า้ง กลางวนัแสกๆ" แกเดินตรงร่ีมา...(56) 

"Damn it! This is my farm! Don’t you have any shame? Aren’t you afraid of the 

spirits? In such a day light, too!" Uncle Pean kept shouting as he walked straight at 

them.  

 

Data 8 

“มนัติดลึกเสียแลว้” 
“Looks like he’s really getting into it” (57) 

 

Data 9 

“ก็ไอฟั้กมนัเคยเสียท่ีไหนเล่า กินเขา้ไปทีเลยติดใจ” (57) 

“He’d never had it before, but when he tried it, he sure liked it.” 

 

Data 10 

“ไอห่้า เป็นกทู  าไม่ลงหรอกวะ่เมียพอ่ตวัเองแท้ๆ ”(57) 

“What a scumbag! If it were me I couldn’t do it. She is his father’s wife!” 

 

Data 12 

“นัน่แหละๆ ยงัไงๆกกู็ไม่เอา อยา่งนอ้ยก็ควรกลวัผพีอ่มนัมัง่ ศพยงัไม่ไดเ้ผาเลย”(57) 

“Either way, I still wouldn’t do it. At least he should be afraid of his father’s 

spirit. The body hasn’t been cremated yet.” 
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Data 13 

“ลุงแป้นพลอยซวยไปดว้ย ไดดู้หนงัมั้ยล่ะ”(58) 

“You were really unlucky, Uncle Paen. Did you actually see them do it?” 

 

Data 15 

“บาปนะ ไปตีมนัตอนนั้น คนก าลงัมีความสุข”(58) 

“That would be a sin if you hit him at that time. He was having such a good 

time.” 

 

Data 16  

“ ไอฟั้กน่ีตอนบวชไม่เห็นแววมนัจะมาทางน้ีเลยเนอะ”(58) 

“Who would have thought that he would end up like this?” 

 

Data 17 

“ของอยา่งน้ีวา่ไดท่ี้ไหนเล่า มนัไม่แน่หรอก”(58) 

“This kind of thing- you never can tell.” 

 

Data 20 

“มนัอยากเปล่ียน...เปล่ียนอะไรนา้...อะไรนา้ เอ.๊.เออๆ เปล่ียนบรรยากาศ ท ากนัแต่ในบา้น

ทุกๆวนัมนัเซ็งมนัมั้ง ลองกลางสวนกลางแปลงดูบา้ง” (58) 

“He wanted to change eh… what do they call it? Eh…. Oh change atmosphere. 

They might get bored doing it at home, so they tried to do it in a farm.” 
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Data 27 

“ท่านเอ่ยปากขอร้องใหม้นัหยดุกินเหลา้ ก็เพื่อตวัมนัเองนัน่แหละ”(203) 

“The abbot askedFak to stop drinking alcohol for his own good.”  

 

Data 28 

“มนัยงัไม่ยอมเช่ือฟัง ทั้งๆท่ีมนัก็รู้วา่หลวงพ่อเป็นท่ีเคารพบูชาของพวกเรา”(203) 

“But he wouldn’t listen to the abbot, even though he knows the abbot is the most 

respected person of all of us. 

 

Data 29 

“มนัจงใจจะลบหลู่หลวงพอ่ พดูจาสับปลบั หลอกลวงทานใหม้นัรอดตวัไปเท่านั้นเอง”(203) 

“He intends to tell a lie to the abbot and gets away from this mess.” 

 

Data 30 

“ทั้งๆท่ีหลวงพอ่มีบุญคุณกบัมนัตั้งมากมาย ใหท่ี้อยูท่ี่กิน เล้ียงมนัมาตั้งแต่เล็กจนโตก็วา่ได”้

(203) 

“The abbot has given him a lot, food and house. It could be said that the abbot 

raised him up.” 

 

Data 31 

“มนัยงัไม่ส านึกในบุญคุณ มนัใหค้วามเคารพเช่ือฟังเสียท่ีไหน”(204) 
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“He didn’t realize the kindness that the abbot gave to him. He didn’t pay any 

respect to the abbot.” 

 

Data 32 

“ดูเอาเถอะ หลวงพอ่ท่านเป็นพระมนัยงัโกหกเอาได ้นบัประสาอะไรกบัพวกเรา มนัจะไม่มา

ปล้ินปลอ้นหลอกลวง เคราะห์ดีแลว้ท่ีไม่มีใครคบกบัมนั”(204) 

“Do you see that he can tell a lie to the abbot? We are just normal villagers that 

he would fool us someday. It’s good thing not to be friend with him.” 

 

Data 43 

ฟักบอกใครต่อใครท่ีอยูใ่นร้านป้าเช้ือ เล่าความจริงทั้งหมดท่ีครูใหญ่โกงเงินเขา ยิง่เมามายก็

ยิง่เพิ่มความร าคาญใหค้นอ่ืนมากข้ึน และป้าเช้ือก็หว ัน่เกรงขา้วของในร้านจะเสียหาย จึงไล่ฟักออก

จากร้าน ฟักเดินหนีบขวดเหลา้แอ่นระแนอ้อกมา ...จากไปไม่ผดิกบัหมาตวัหน่ึงท่ีโดนคนตะเพิดไล่... 

เม่ือคลอ้ยหลงัแลว้ ป้าเช้ือจึงพดูข้ึน 

 “ไม่อยากขายใหม้นัหรอก แต่ทนร าคาญไม่ไหว”(274) 

Fak told people in Auntie Chuea’s shop about how the headmaster cheated his 

money. More drinks, he drank, made more people got annoyed with him. Auntie Chuea 

was afraid that Fak might break things in her shop. She finally asked Fak to leave. Once 

Fak was gone, Auntie Chuea said “I don’t want to sell him whisky, but I can’t stand. He 

is so annoying.” 
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Data 44 

“ไอน่ี้มนัจะบา้หรือเปล่าก็ไม่รู้” เสียงตาแมน้ตั้งขอ้สังเกต(274) 

“I think, Fak is gone mad” Uncle Mean observed. 

 

Data 45 

ผวัป้าเช้ือพูดแลว้หวัเราะ “มีอยา่งท่ีไหน หาวา่ครูใหญ่โกงเงิน”(274) 

Auntie Chuea’s husband says with laughter “The way he says that the 

headmaster steals his money.”  

 

Data 46 

“ฉนัวา่ไอฟั้กมนัคงแคน้ท่ีโดนไล่ออก เลยหาเร่ืองป้ายสีครูใหญ่” เสียงป้าเช้ือวา่กบัผวั(274) 

“I think,Fak was angry because the headmaster fired him. so, he is trying to get 

back to the headmaster.” Auntie Chuea told her husband.  

 

Data 47 

“นัน่น่ะสิ อยา่งครูใหญ่จะโกงใครเป็น แกดียงักะพระ” ป้าล าไยออกความเห็นข้ึนบา้ง(274) 

“How could the headmaster cheated someone? He is as good as a monk.” Aunt 

Lumyai commented. 

 

Data 48 

“ก็สมน ้าหนา้มนัแลว้น่ี ท าตวัอยา่งนั้นใครจะเอาไวล่้ะ” นา้สมรหนัมาร่วมวงดว้ย(274) 

“Serve him right! Misbehave like that who would want to believe what he says.” 
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Data 49 

“น่ีคงหมดเงินแลว้สิ ถึงไดเ้ล่นลูกไมก้บัครูใหญ่” ป้าล าไยคาดคะเน (274) 

“He is probably run out of money, so he tricked the headmaster like that.” Aunt 

Lumyai guessed.  

 

Data 50 

“คนอยา่งมนัน่ะเรอะ จะมีเงินตั้งส่ีหา้พนั”(274) 

“How could a person like Fak has four or five thousand baht?”  

  

Data 51 

“จะไปเช่ืออะไรมนั ขนาดหลวงพอ่มนัยงัโกหกได ้นบัประสาอะไรกบัคนอยา่งเราๆ ไอเ้วรน่ี

มนัพดูไดท้ั้งนั้นแหละ มนัมีปาก มนันึกจะพดูก็พดู” เสียงตาแมน้วา่(274) 

“How could we trust him? He even lied to the abbot. He can say anything to us. 

He has got his own mouth and he can say whatever he wants.” Uncle Mean said. 

  

Data 52 

“นัน่น่ะสิ สงสารแต่ครูใหญ่ ถา้ใครไม่รู้ความจริง เกิดไปเช่ือไอฟั้กมนัเขา้ แกจะเสียหาย” 

(274) 

“I feel sorry for the headmaster. If someone who doesn’t know the truth believed 

Fak. The headmaster’s reputation may be ruined.  
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Data 53 

“ฉนัไม่โกรธแกหรอกท่ีไปยนืด่าหาวา่ฉนัโกงแกน่ะ แต่ฉนัสงสารเด็ก กลวัจะเรียนไม่รู้เร่ือง 

ถา้ฉนัโกรธแกล่ะก็ ฉนัแจง้ขอ้หาหม่ินประมาทแกก็โดนจบัแลว้ ถามหมวดดูไดว้า่ขอ้หาน้ีจบัคนขงัได้

ไหม...” ครูใหญ่วา่เสียงดงักงัวาน หนัมาทางหมวดสมชาย (290) 

“I am not mad at you that you are accusing me of cheating you. I feel sorry for 

the children that they would not be able to study well.” The headmaster spoke loudly 

and turned to Captain Somchai 

 

Data 55 

“แต่ไม่เป็นไรหรอก ฉนัน่ะใหอ้ภยัคนไดเ้สมอ ฉนัรู้วา่นายฟักท าไปเพราะเมาเหลา้” (291) 

“Anyway, I can forgive you. I know, you did it because you were drunk.” 
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DECLARATIONS 

 

Data 34 

ช่วงท่ีผา่นมาฟักด่ืมเหลา้หนกัมาก ท่ีประชุมโรงเรียนทุกคนมีความเห็นวา่ฟักควรออกจากงาน 

ครูใหญ่จึงเรียกฟักเขา้มาพดู “เราประชุมกนัแล้วว่าอยากให้แกลาออก...”(218) 

Since Fak drinks a lot recently, a school board meeting agrees that Fak should 

leave his job. Therefore, the headmaster tells Fak“We have had a meeting. We want 

you to resign.”  
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APPENDIX F 
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MAXIM OF QUALITY 

 

Data 7 

 "ไอห่้า สวนกนูะโวย้ไม่รู้จกัอายผสีางนางไมบ้า้ง กลางวนัแสกๆ" แกเดินตรงร่ีมา...(56) 

"Damn it! This is my farm! Don’t you have any shame? Aren’t you afraid of the 

spirits? In such a day light, too!" Uncle Pean kept shouting as he walked straight at 

them.  

 

Data 10 

“ไอห่้า เป็นกทู  าไม่ลงหรอกวะ่เมียพอ่ตวัเองแท้ๆ ”(57) 

“What a scumbag! If it were me I couldn’t do it. She is his father’s wife!” 

 

Data 11 

“ไม่ใช่แม่มนัน่ี”(57) 

“She is not his mother.” 

 

Data 12 

“นัน่แหละๆ ยงัไงๆกกู็ไม่เอา อยา่งนอ้ยก็ควรกลวัผพีอ่มนัมัง่ ศพยงัไม่ไดเ้ผาเลย”(57) 

“Either way, I still wouldn’t do it. At least he should be afraid of his father’s 

spirit. The body hasn’t been cremated yet.” 
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Data 15 

“บาปนะ ไปตีมนัตอนนั้น คนก าลงัมีความสุข”(58) 

“That would be a sin if you hit him at that time. He was having such a good 

time.” 

 

Data 19 

“แปลกนะ บา้นช่องก็มี ไม่น่าจะมาท าประเจิดประเจอ้อยา่งน้ี” (58) 

“It’s weird. They do have their own house. They shouldn’t have done it outside 

like this.” 

 

Data 25 

“แล้วทเีอ็งกนิเหล้าเมายา ตะโกนสวดมนต์โหวกเหวก ร้องห่มร้องไห้เป็นคนบ้าน่ันน่ะ เอง็ไม่
อายใช่มั้ย แต่เวลาเอง็จะมาหาข้าเอง็อาย...”(185) 

“But then, when you get drunk and start chanting at the top of your voice or start 

crying and moaning like a lunatic, you are not embarrassed. Yet, when you come see 

me, you are embarrassed.” 

 

Data 27 

“ท่านเอ่ยปากขอร้องใหม้นัหยดุกินเหลา้ ก็เพื่อตวัมนัเองนัน่แหละ”(203) 

“The abbot askedFak to stop drinking alcohol for his own good.”  

 

Data 28 

“มนัยงัไม่ยอมเช่ือฟัง ทั้งๆท่ีมนัก็รู้วา่หลวงพ่อเป็นท่ีเคารพบูชาของพวกเรา”(203) 
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“But he wouldn’t listen to the abbot, even though he knows the abbot is the most 

respected person of all of us. 

 

Data 30 

“ทั้งๆท่ีหลวงพอ่มีบุญคุณกบัมนัตั้งมากมาย ใหท่ี้อยูท่ี่กิน เล้ียงมนัมาตั้งแต่เล็กจนโตก็วา่ได”้

(203) 

“The abbot has given him a lot, food and house. It could be said that the abbot 

raised him up.” 

 

Data 35 

“ชาวบา้นเขาก็มาพดูเขา้หูฉนัอยูเ่ร่ือย วา่ความประพฤติแกมนัไม่ดี เขากลวัลูกหลานเขาจะเอา

เป็นตวัอยา่ง”(219) 

“The villagers often tell me about your misbehavior. They are afraid that their 

children will imitate your behavior.” 

 

Data 37 

“พดูซ่ี ท าไมไม่พดูล่ะ เห็นตอนไปเมาโหวกเหวกอยูท่่ารถ ท าไมพดูได”้ ครูใหญ่ถาม (219) 

“Say something.. Why don’t you say a word? You talked a lot when you were 

drunk at the bus station.” 

 

Data 39 

“เออ น่ะสิ จะมีใครอีกล่ะ ไอท่ี้แกกรอกเหลา้ลงปากอยูทุ่กวนัๆ น่ะ มีใครมาจบัแกกรอก มีใคร

เขาบงัคบัใหแ้กกิน แกกินของแกเองทั้งนั้น”(220) 
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“It is you! Who else would force you to drink whisky every single day? You 

drink it all by yourselves.  

 

Data 42 

“อา้ว...ชาวบา้นเขาวา่กนัน่ะสิ เอง็น่ีหาเร่ืองเดือดร้อนใส่ตวัไม่เขา้เร่ือง ทีหลงัเมาแลว้ก็กลบัมา

นอน อยา่ไปเท่ียวด่าวา่ใครเขา ดีนะท่ีเป็นครูใหญ่ ถา้เป็นคนอ่ืนเขาเอาเร่ืองข้ึนมา เอง็จะเดือดร้อนรู้มั้ย

...” หลวงตาพร ่ าเตือน(261) 

“Oh… the villagers are talking about it. Stop being a trouble maker. If you are 

drunk, just go home and get some sleep. Do not go out and say bad things about other 

people. Luckily, it was your headmaster. If you said things like that to someone else. 

You may have a big trouble. Do you get it?” the abbot warned Fak.  

 

Data 48 

“ก็สมน ้าหนา้มนัแลว้น่ี ท าตวัอยา่งนั้นใครจะเอาไวล่้ะ” นา้สมรหนัมาร่วมวงดว้ย(274) 

“Serve him right! Misbehave like that who would want to believe what he says.” 

 

Data 56 

“แต่อยากจะขอร้องไวอ้ยา่งหน่ึงวา่ เวลาเมาอยา่ไดไ้ปเกะกะระรานชาวบา้นใหร้ าคาญ คิดวา่

เพื่อความสงบสุขร่วมกนัของต าบลเราก็แลว้กนันะ อยา่ให้ตอ้งมีเร่ืองมีราวกนัเองเลย ไม่ดีหรอก...” 

(291) 

“I would like to ask you one more thing, please do not disturb people or annoy 

them. Please do it just for the peaceful of our Tambon.” 
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GRICE’S THE CO-OPERATIVE PRINCIPLE,  
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MAXIM OF RELATION 

 

Data 18  

“ไม่รู้สวนคนอ่ืนมีใครโดนบา้งรึเปล่า ไม่มีใครจบัได”้(58) 

“Did they do this in someone else’s farm? Noone ever caught them before” 

 

Data 22 

ฟักตดัสินใจถามสัปเหร่อไข่ถึงเหตุผลท่ีสัปเหร่อไข่ เช่ือส่ิงท่ีฟักเล่าลุงไข่นัง่เงียบสักครู่  "ขา้

ถึงบอกวา่ขา้เช่ือเอง็เพราะไอค้นยนืหางแถวนะพดูอะไรไม่ค่อยมีใครเขาฟังหรอก อีกอยา่งหน่ึงขา้เห็น

เอง็มาแต่เด็กขา้พอจะดูเอง็ออกวา่เอง็คงไม่ท าอยา่งนั้นกบัเมียพอ่เอง็หรอก..." (155) 

“Fak decided to ask why Uncle Khai believes what he said. Uncle Khai was 

quiet for a few minutes and said “I told you that I believe you because I am a person 

who stands at the end of the line. And this kind of person, people wouldn’t listen to our 

voice. One more thing, I have seen you since you were young. I can tell that you 

wouldn’t do that to your father’s wife.” 

  

Data 24 

“เป็นยงัไงเอง็ ฮึ เด๋ียวน้ีท าไมจึงห่างวดัห่างวานกั” ท่านถามฟักเบาๆพอไดย้นิระหวา่งเขา(184) 

“How are you these days? Why is it you keep yourself so far from the temple?” 

The abbot spoke just loud enough to be heard. 

 

Data 26 

“บวชเรียนมาตั้งนาน ไม่รู้เลยเรอะ ว่ามันเป็นของไม่ดี”(185) 
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“You were ordained for a long time. Don’t you realize it’s a bad stuff?” 

 

Data 33 

“ตาฟักข้ีเมา ไปเปิดโรงเรียนไดแ้ลว้ๆๆๆๆ” เด็กๆต่างตะโกน (210) 

“Fak the drunkard, go open the school” children shouted. One of the said  

 

Data 34 

ช่วงท่ีผา่นมาฟักด่ืมเหลา้หนกัมาก ท่ีประชุมโรงเรียนทุกคนมีความเห็นวา่ฟักควรออกจากงาน 

ครูใหญ่จึงเรียกฟักเขา้มาพดู “เราประชุมกนัแล้วว่าอยากให้แกลาออก...”(218) 

Since Fak drinks a lot recently, a school board meeting agrees that Fak should 

leave his job. Therefore, the headmaster tells Fak“We have had a meeting. We want 

you to resign.”  

 

Data 36 

“เออ แลว้ลูกทิดเท่ียงเขาน่ะ แกเอาอะไรปาลูกเขา ดีนะท่ีมนัโดนแค่หนา้ผาก ถา้เกิดโดนตาเขา้ 

ลูกเตา้เขาตาบอดไป แกจะวา่ยงัไง” ครูใหญ่ขยี้บุหร่ีลงกบัท่ีเข่ียบุหร่ี พลางจอ้งหนา้ถาม ฟักยงักม้หนา้ 

ไม่ตอบอะไร”(219) 

“And how about Mr.Tieng’sson? What kind of thing did you throw to his son? 

Luckily he was hit on his forehead, what if it was at his eye and he became blind. What 

would you do then?” The headmaster smashed his cigarette on the ash tray while 

starring at Fak. Fak kept his eyes on his feet and said nothing.”  
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Data 40 

หลวงตาผอ่นเดินผา่นมาจึงแวะถามเขาวา่  

 “ไง เม่ือวานน้ีหนกัไปหน่อยรึไง ถึงไดไ้ปด่าครูใหญ่เขา” (261) 

The abbot Pon walked passFak and asked him “Have you been drinking a lot 

last night and scold the headmaster?   

 

Data 41  

“เขาโกงเงินเอง็ไปเท่าไหร่ล่ะ” หลวงตาผอ่นถามยิม้ๆ คลา้ยกบัเห็นเป็นเร่ืองขบขนั (261) 

“How much did he cheat you?” Abbot Pon asked with a smile. It seemed like a 

joke for him.  

 

Data 57 

“เอง็สัญญาไดม้ั้ยล่ะ วา่ต่อแต่น้ีเมาแลว้จะอยูใ่นกระตอ็บไม่ออกไปไหน” ก านนัคาดคั้นให้

ตอบ(291) 

“Can you promise that you will stay in your hut when you are drunk?” Kamnan 

forced Fak to answer. 
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MAXIM OF MANNER 

 

Data 21 

มีหมาบา้หลุดเขา้มาในโรงเรียน  ครูใหญ่จึงสั่งใหน้กัเรียนคนหน่ึงไปตามหาตวัฟักท่ีกระท่อม

หลงัโรงเรียน เม่ือฟักมาถึง ครูใหญ่กล่าวกบัฟักวา่ “จัดการท”ี(85) 

There was mad dog in a school. A headmaster asked one of the students to find 

Fak in his hut behind the school. Once Fak arrived, the headmaster said to him “Get rid 

of it.” 

 

Data 38 

“ฉนัดูแกมานานแลว้ นึกวา่แกจะเลิกเอง เพราะหลวงพอ่ท่านก็ขอแลว้ แกเองก็รับปากท่าน 

เออ.. ฉนัยงันึกดีใจท่ีแกจะเลิกกินเหลา้ ฉนัจะไดไ้ม่ตอ้งห่วง แต่ก็เปล่า แกก็ไม่เลิก”(220) 

           “I have been watching you for awhile. I thought, you would stop drinking after 

the abbot asked. You also promised the abbot that you would quit drinking. I was glad 

that you can quit. But here it is, you cannot stop drinking.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

97 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APPENDIX I 

GRICE’S THE CO-OPERATIVE PRINCIPLE,  

FLOUTING MAXIM OF QUANTITY,  

IN THE JUDGMENT  
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FLOUTING MAXIM OF QUANTITY 

 

Data 1 

ครูปรีชาเคา้มาเล่าใหฟั้งวา่ เม่ือเชา้ตอนเขาไปอาบน ้า เมียแกไปเปิดนมใหเ้ขาดูเมียแกรึเปล่า 

(27) 

“Master Preecha told me that this morning when he went to take a bath your 

women showed him her breasts. She is your women, isn't she?” The headmaster asked 

Fak with a smile. Fak said nothing to him.  

 

Data 14 

“ดูกะผ ีจะแพน่กบาลมนัอยูแ่ลว้”(58) 

“What do you mean see them? I was ready to bash him on the head.” 
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GRICE’S THE CO-OPERATIVE PRINCIPLE,  

FLOUTING MAXIM OF QUALITY,  
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FLOUTING MAXIM OF QUALITY 

Data 8 

“มนัติดลึกเสียแลว้” 
“Looks like he’s really getting into it” (57) 

 

Data 9 

“ก็ไอฟั้กมนัเคยเสียท่ีไหนเล่า กินเขา้ไปทีเลยติดใจ” (57) 

“He’d never had it before, but when he tried it, he sure liked it.” 

 

Data 16  

“ ไอฟั้กน่ีตอนบวชไม่เห็นแววมนัจะมาทางน้ีเลยเนอะ”(58) 

“Who would have thought that he would end up like this?” 

 

Data 17 

“ของอยา่งน้ีวา่ไดท่ี้ไหนเล่า มนัไม่แน่หรอก”(58) 

“This kind of thing- you never can tell.” 

 

Data 20 

“มนัอยากเปล่ียน...เปล่ียนอะไรนา้...อะไรนา้ เอ.๊.เออๆ เปล่ียนบรรยากาศ ท ากนัแต่ในบา้น

ทุกๆวนัมนัเซ็งมนัมั้ง ลองกลางสวนกลางแปลงดูบา้ง” (58) 

“He wanted to change eh… what do they call it? Eh…. Oh change atmosphere. 

They might get bored doing it at home, so they tried to do it in a farm.” 

 



 

101 
 

Data 23 

ฟักฝากเงินเดือนทั้งหมดของเขาไวก้บัครูใหญ่ วนัน้ีเขาตอ้งการจะถอนเงินเพื่อไปจดังานศพ

ใหแ้ก่พอ่ แต่พบวา่ครูใหญ่ยงัไม่มีเงินสดพอท่ีจะใหฟั้กเบิก ครูใหญ่บอกฟักวา่ “ตอนนีย้ังมีไม่ถึงหรอก 

คอยพรุ่งนี้แล้วกนั จะไปเบิกมาให้”(131) 

Fak deposits his Salary with the Headmaster. Today, he wants to withdraw two 

thousand baht to set up his dad’s funeral. The headmaster doesn’t have money, so he 

tells Fak“I don’t have that much with me right now. Wait until tomorrow. I’ll go 

and get it from the bank.” 

 

Data 29 

“มนัจงใจจะลบหลู่หลวงพอ่ พดูจาสับปลบั หลอกลวงทานใหม้นัรอดตวัไปเท่านั้นเอง”(203) 

“He intends to tell a lie to the abbot and gets away from this mess.” 

 

Data 31 

“มนัยงัไม่ส านึกในบุญคุณ มนัใหค้วามเคารพเช่ือฟังเสียท่ีไหน”(204) 

“He didn’t realize the kindness that the abbot gave to him. He didn’t pay any 

respect to the abbot.” 

 

Data 32 

“ดูเอาเถอะ หลวงพอ่ท่านเป็นพระมนัยงัโกหกเอาได ้นบัประสาอะไรกบัพวกเรา มนัจะไม่มา

ปล้ินปลอ้นหลอกลวง เคราะห์ดีแลว้ท่ีไม่มีใครคบกบัมนั”(204) 
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“Do you see that he can tell a lie to the abbot? We are just normal villagers that 

he would fool us someday. It’s good thing not to be friend with him.” 

 

Data 43 

ฟักบอกใครต่อใครท่ีอยูใ่นร้านป้าเช้ือ เล่าความจริงทั้งหมดท่ีครูใหญ่โกงเงินเขา ยิง่เมามายก็

ยิง่เพิ่มความร าคาญใหค้นอ่ืนมากข้ึน และป้าเช้ือก็หว ัน่เกรงขา้วของในร้านจะเสียหาย จึงไล่ฟักออก

จากร้าน ฟักเดินหนีบขวดเหลา้แอ่นระแนอ้อกมา ...จากไปไม่ผดิกบัหมาตวัหน่ึงท่ีโดนคนตะเพิดไล่... 

เม่ือคลอ้ยหลงัแลว้ ป้าเช้ือจึงพดูข้ึน 

 “ไม่อยากขายใหม้นัหรอก แต่ทนร าคาญไม่ไหว”(274) 

Fak told people in Auntie Chuea’s shop about how the headmaster cheated his 

money. More drinks, he drank, made more people got annoyed with him. Auntie Chuea 

was afraid that Fak might break things in her shop. She finally asked Fak to leave. Once 

Fak was gone, Auntie Chuea said “I don’t want to sell him whisky, but I can’t stand. He 

is so annoying.” 

 

Data 44 

“ไอน่ี้มนัจะบา้หรือเปล่าก็ไม่รู้” เสียงตาแมน้ตั้งขอ้สังเกต(274) 

“I think, Fak is gone mad” Uncle Mean observed. 

 

Data 45 

ผวัป้าเช้ือพูดแลว้หวัเราะ “มีอยา่งท่ีไหน หาวา่ครูใหญ่โกงเงิน”(274) 

Auntie Chuea’s husband says with laughter “The way he says that the 

headmaster steals his money.”  



 

103 
 

Data 46 

“ฉนัวา่ไอฟั้กมนัคงแคน้ท่ีโดนไล่ออก เลยหาเร่ืองป้ายสีครูใหญ่” เสียงป้าเช้ือวา่กบัผวั(274) 

“I think,Fak was angry because the headmaster fired him. so, he is trying to get 

back to the headmaster.” Auntie Chuea told her husband.  

 

Data 47 

“นัน่น่ะสิ อยา่งครูใหญ่จะโกงใครเป็น แกดียงักะพระ” ป้าล าไยออกความเห็นข้ึนบา้ง(274) 

“How could the headmaster cheated someone? He is as good as a monk.” Aunt 

Lumyai commented. 

 

Data 49 

“น่ีคงหมดเงินแลว้สิ ถึงไดเ้ล่นลูกไมก้บัครูใหญ่” ป้าล าไยคาดคะเน (274) 

 

“He is probably run out of money, so he tricked the headmaster like that.” Aunt 

Lumyai guessed.  

 

Data 50 

“คนอยา่งมนัน่ะเรอะ จะมีเงินตั้งส่ีหา้พนั”(274) 

“How could a person like Fak has four or five thousand baht?”  

  

Data 51 

“จะไปเช่ืออะไรมนั ขนาดหลวงพอ่มนัยงัโกหกได ้นบัประสาอะไรกบัคนอยา่งเราๆ ไอเ้วรน่ี

มนัพดูไดท้ั้งนั้นแหละ มนัมีปาก มนันึกจะพดูก็พดู” เสียงตาแมน้วา่(274) 
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“How could we trust him? He even lied to the abbot. He can say anything to us. 

He has got his own mouth and he can say whatever he wants.” Uncle Mean said. 

  

Data 52 

“นัน่น่ะสิ สงสารแต่ครูใหญ่ ถา้ใครไม่รู้ความจริง เกิดไปเช่ือไอฟั้กมนัเขา้ แกจะเสียหาย” 

(274) 

“I feel sorry for the headmaster. If someone who doesn’t know the truth believed 

Fak. The headmaster’s reputation may be ruined.  

 

Data 53 

“ฉนัไม่โกรธแกหรอกท่ีไปยนืด่าหาวา่ฉนัโกงแกน่ะ แต่ฉนัสงสารเด็ก กลวัจะเรียนไม่รู้เร่ือง 

ถา้ฉนัโกรธแกล่ะก็ ฉนัแจง้ขอ้หาหม่ินประมาทแกก็โดนจบัแลว้ ถามหมวดดูไดว้า่ขอ้หาน้ีจบัคนขงัได้

ไหม...” ครูใหญ่วา่เสียงดงักงัวาน หนัมาทางหมวดสมชาย (290) 

“I am not mad at you that you are accusing me of cheating you. I feel sorry for 

the children that they would not be able to study well.” The headmaster spoke loudly 

and turned to Captain Somchai 

 

Data 54 

“เงินทองน่ะ ไม่มีมาขอกนัดีๆก็ได ้ฉนัไม่ใช่คนใจจืดใจด าอะไร นายฟักกบัฉนัก็เคยร่วมงาน

กนัมาก่อน น่าจะมาพดูกนัดีๆ ขอกนัดีๆ ไม่น่าท าแบบน้ีเลย (291) 

“You should have let me know when you are broke. I’m not a black hearted 

person. We have been working together for a long time. You should have asked me 

nicely, you should not have done this” 



 

105 
 

Data 55 

“แต่ไม่เป็นไรหรอก ฉนัน่ะใหอ้ภยัคนไดเ้สมอ ฉนัรู้วา่นายฟักท าไปเพราะเมาเหลา้” (291) 

“Anyway, I can forgive you. I know, you did it because you were drunk.” 
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APPENDIX K 

GRICE’S THE CO-OPERATIVE PRINCIPLE,  

FLOUTING MAXIM OF MANNER,  

IN THE JUDGMENT  
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FLOUTING MAXIM OF MANNER 

 

Data 2 

ฟักเอากระดาษรายการอาหารท่ีพวกครูสั่งส่งใหป้้าเช้ือซ่ึงยนือยูห่ลงัเตาแลว้จึงเล่ียงไปนัง่คอย

ท่ีโตะ๊ทางดา้นทา้ยรถสองแถว...เกลียวหนุ่มคนขบัหนัมาทางฟักถามข้ึนวา่"แกไปจงัหวดัมั้ย ขา้จะรอ

แกอีกคน"  

ฟักส่ายหนา้ "ขา้ไม่รู้จะไปท าไม"  

"อา้ว ก็ไปเปิดหูเปิดตามัง่น่ะสิเดี๋ยวนีเ้ขามีโรงน า้ชาแล้วนา รู้จักรึเปล่า โรงน า้ชาน่ะ"(32) 

Fak gave the teachers’ lunch orders to Auntie Cheau who stood behind a stove 

and waited behind a minibus. Kliao, the driver asked fak. 

“Do you want to go to town? I will wait for you.” 

Fak shook his head “I don’t know why I would go.” 

“Oh, just go and see new things. They do have a teahouse now. Do you know a 

teahouse?”  

 

Data 3 

"แกไม่อยากกินน ้าชาบา้งเหรอน ้าชาร้อนๆ กินแลว้เหง่ือมนัออกดีนะ"  

"ขา้เคยกินบ่อยไป" (32) 

“Don’t you want to drink hot tea? Drinking hot tea makes you sweaty.”  

“I have drunk a lot”  
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Data 4 

"แลว้แม่เล้ียงแกล่ะ เขากินดว้ยรึปล่าว"หนุ่มเกลียวถามยิม้ๆ (32) 

“And how about your step-mother? Does she drink it with you?” Kliao asked 

with a smile. 

 

Data 5 

"แลว้แกชอบกินน ้าชากนัตอนไหน" 

“วา่งก็กิน ไม่แน่หรอก แต่ขา้กินทุกวนัตอนก่อนนอน กินแลว้ชุ่มคอดี”(32) 

“When do you usually drink tea?”  

“Whenever we are free. There is no specific time. But I usually drink before I go 

to bed. It soothes my throat really well.” 

 

Data 6 

"ชุ่มคอชุ่มคอจริงๆเหรอะ ชุ่มคอแน่นะ"เกลียวยงัคงหวัเราะอยู(่33) 

“Does it sooth your throat?Really? Are you sure that it soothes your throat?” 

 

Data 13 

“ลุงแป้นพลอยซวยไปดว้ย ไดดู้หนงัมั้ยล่ะ”(58) 

“You were really unlucky, Uncle Paen. Did you actually see them do it?” 
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